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17.09.02; 45b ('משנה ה)   47a (וימין מקרבת) 

  ד, כא דברים: בַּנָּחַל הָעֶגְלָה אֶת שָׁם וְעָרְפוּ יִזָּרֵעַ  וְ�א בּוֹ  יֵעָבֵד �א אֲשֶׁר אֵיתָן נַחַל אֶל הָעֶגְלָה אֶת הַהִוא הָעִיר זִקְנֵי וְהוֹרִדוּ .1

  ז, כא דברים :רָאוּ �א וְעֵינֵינוּ הַזֶּה הַדָּם אֶת שָׁפְכוּ �א יָדֵינוּ וְאָמְרוּ וְעָנוּ .2

  ח, כא דברים :הַדָּם לָהֶם וְנִכַּפֵּר יִשְׂרָאֵל עַמְּ� בְּקֶרֶב נָקִי דָּם תִּתֵּן וְאַל ה' פָּדִיתָ  אֲשֶׁר יִשְׂרָאֵל לְעַמְּ� כַּפֵּר .3

  ג, כא דברים :בְּעֹל מָשְׁכָה �א אֲשֶׁר בָּהּ עֻבַּד �א אֲשֶׁר בָּקָר עֶגְלַת הַהִוא הָעִיר זִקְנֵי וְלָקְחוּ הֶחָלָל אֶל הַקְּרֹבָה הָעִיר וְהָיָה .4

  ב, יט במדבר :עֹל עָלֶיהָ  עָלָה �א אֲשֶׁר מוּם בָּהּ אֵין אֲשֶׁר תְּמִימָה אֲדֻמָּה פָרָה אֵלֶי� וְיִקְחוּ יִשְׂרָאֵל בְּנֵי אֶל דַּבֵּר לֵאמֹר ה' צִוָּה אֲשֶׁר הַתּוֹרָה חֻקַּת זֹאת .5

  כב, כב ויקרא :ה'לַ  הַמִּזְבֵּחַ  עַל מֵהֶם תִתְּנוּ �א וְאִשֶּׁה ה'לַ  אֵלֶּה תַקְרִיבוּ �א יַלֶּפֶת אוֹ  גָרָב אוֹ  יַבֶּלֶת אוֹ  חָרוּץ אוֹ  שָׁבוּר אוֹ  עַוֶּרֶת .6

  כה, כב ויקרא: לָכֶם יֵרָצוּ �א בָּם מוּם בָּהֶם מָשְׁחָתָם כִּי אֵלֶּה מִכָּל אֱ�הֵיכֶם לֶחֶם אֶת תַקְרִיבוּ �א נֵכָר בֶּן וּמִיַּד .7

  כא, כד במדבר :קִנֶּ� בַּסֶּלַע וְשִׂים מוֹשָׁבֶ� אֵיתָן וַיֹּאמַר מְשָׁלוֹ  וַיִּשָּׂא הַקֵּינִי אֶת וַיַּרְא .8

  ב, ו מיכה :יִתְוַכָּח יִשְׂרָאֵל וְעִם עַמּוֹ  עִם ה'לַ  רִיב כִּי אָרֶץ מֹסְדֵי וְהָאֵתָנִים ה' רִיב אֶת הָרִים שִׁמְעוּ .9

  טו, ה ירמיהו :יְדַבֵּר מַה תִשְׁמַע וְ�א לְשֹׁנוֹ  תֵדַע �א גּוֹי הוּא מֵעוֹלָם גּוֹי הוּא אֵיתָן גּוֹי ה' נְאֻם יִשְׂרָאֵל בֵּית מִמֶּרְחָק גּוֹי עֲלֵיכֶם מֵבִיא הִנְנִי .10

  ח, ה ויקרא: יַבְדִּיל וְ�א עָרְפּוֹ  מִמּוּל רֹאשׁוֹ  אֶת וּמָלַק רִאשׁוֹנָה לַחַטָּאת אֲשֶׁר אֶת וְהִקְרִיב הַכֹּהֵן אֶל אֹתָם וְהֵבִיא .11

  ו, כא דברים :בַנָּחַל הָעֲרוּפָה הָעֶגְלָה עַל יְדֵיהֶם אֶת יִרְחֲצוּ הֶחָלָל אֶל הַקְּרֹבִים הַהִוא הָעִיר זִקְנֵי וְכֹל .12

 וְאֶת חָרֶב לְפִי הָעִיר אֶת וַיַּכּוּ הָעִיר מְבוֹא אֶת וַיַּרְאֵם :חָסֶד עִמְּ� וְעָשִׂינוּ הָעִיר מְבוֹא אֶת נָא הַרְאֵנוּ לוֹ  וַיֹּאמְרוּ הָעִיר מִן יוֹצֵא אִישׁ הַשֹּׁמְרִים וַיִּרְאוּ .13
  כו-כד, א שופטים: הַזֶּה הַיּוֹם עַד שְׁמָהּ הוּא לוּז שְׁמָהּ וַיִּקְרָא עִיר וַיִּבֶן הַחִתִּים אֶרֶץ הָאִישׁ וַיֵּלֶ� :שִׁלֵּחוּ מִשְׁפַּחְתּוֹ  כָּל וְאֶת הָאִישׁ

  ט, א משלי :לְגַרְגְּרֹתֶי� וַעֲנָקִים לְרֹאשֶׁ� הֵם חֵן לִוְיַת כִּי .14

  כ, יב בראשית :לוֹ  אֲשֶׁר כָּל וְאֶת אִשְׁתּוֹ  וְאֶת אֹתוֹ  וַיְשַׁלְּחוּ אֲנָשִׁים פַּרְעֹה עָלָיו וַיְצַו .15

  יג, טו בראשית :שָׁנָה מֵאוֹת אַרְבַּע אֹתָם וְעִנּוּ וַעֲבָדוּם לָהֶם �א בְּאֶרֶץ זַרְעֲ� יִהְיֶה גֵר כִּי תֵּדַע יָדֹעַ  לְאַבְרָם וַיֹּאמֶר .16

  ו, ב ירמיהו :שָׁם אָדָם יָשַׁב וְ�א אִישׁ בָּהּ עָבַר �א בְּאֶרֶץ וְצַלְמָוֶת צִיָּה בְּאֶרֶץ וְשׁוּחָה עֲרָבָה בְּאֶרֶץ בַּמִּדְבָּר אֹתָנוּ הַמּוֹלִי� מִצְרָיִם מֵאֶרֶץ אֹתָנוּ הַמַּעֲלֶה ה' אַיֵּה אָמְרוּ וְ�א .17

  ב, ה ב מלכים: נַעֲמָן אֵשֶׁת לִפְנֵי וַתְּהִי קְטַנָּה נַעֲרָה יִשְׂרָאֵל מֵאֶרֶץ וַיִּשְׁבּוּ גְדוּדִים יָצְאוּ וַאֲרָם .18

  כג, ב ב מלכים :קֵרֵחַ  עֲלֵה קֵרֵחַ  עֲלֵה לוֹ  וַיֹּאמְרוּ בוֹ  וַיִּתְקַלְּסוּ הָעִיר מִן יָצְאוּ קְטַנִּים וּנְעָרִים בַדֶּרֶ� עֹלֶה וְהוּא אֵל בֵּית מִשָּׁם וַיַּעַל .19

  כד, ב ב מלכים :יְלָדִים וּשְׁנֵי אַרְבָּעִים מֵהֶם וַתְּבַקַּעְנָה הַיַּעַר מִן דֻּבִּים שְׁתַּיִם וַתֵּצֶאנָה ה' בְּשֵׁם וַיְקַלְלֵם וַיִּרְאֵם אַחֲרָיו וַיִּפֶן .20

  יט, ב ב"מל :מְשַׁכָּלֶת וְהָאָרֶץ רָעִים וְהַמַּיִם רֹאֶה אֲדֹנִי כַּאֲשֶׁר טוֹב הָעִיר מוֹשַׁב נָא הִנֵּה אֱלִישָׁע אֶל הָעִיר אַנְשֵׁי וַיֹּאמְרוּ .21

  יד, יג ב"מל :וּפָרָשָׁיו יִשְׂרָאֵל רֶכֶב אָבִי אָבִי וַיֹּאמַר פָּנָיו עַל וַיֵּבְךְּ  יִשְׂרָאֵל מֶלֶ� יוֹאָשׁ אֵלָיו וַיֵּרֶד בּוֹ  יָמוּת אֲשֶׁר חָלְיוֹ  אֶת חָלָה וֶאֱלִישָׁע .22

  כג, ה ב"מל :לְפָנָיו וַיִּשְׂאוּ נְעָרָיו שְׁנֵי אֶל וַיִּתֵּן בְּגָדִים חֲלִפוֹת וּשְׁתֵּי חֲרִטִים בִּשְׁנֵי כֶּסֶף כִּכְּרַיִם וַיָּצַר בּוֹ  וַיִּפְרָץ כִּכָּרָיִם קַח הוֹאֵל נַעֲמָן וַיֹּאמֶר .23

 :וּשְׁפָחוֹת וַעֲבָדִים וּבָקָר וְצֹאן וּכְרָמִים וְזֵיתִים בְּגָדִים וְלָקַחַת הַכֶּסֶף אֶת לָקַחַת הַעֵת לִקְרָאתֶ� מֶרְכַּבְתּוֹ  מֵעַל אִישׁ הָפַ� כַּאֲשֶׁר הָלַ� לִבִּי �א אֵלָיו וַיֹּאמֶר .24
 כז- כו, ה ב"מל: כַּשָּׁלֶג מְצֹרָע מִלְּפָנָיו וַיֵּצֵא לְעוֹלָם וּבְזַרְעֲ� בְּ� תִּדְבַּק נַעֲמָן וְצָרַעַת

  ג, ז ב"מל :מָתְנוּ עַד פֹּה יֹשְׁבִים אֲנַחְנוּ מָה רֵעֵהוּ אֶל אִישׁ וַיֹּאמְרוּ הַשָּׁעַר פֶּתַח מְצֹרָעִים הָיוּ אֲנָשִׁים וְאַרְבָּעָה .25

  ז, ח ב"מל :הֵנָּה עַד הָאֱ�הִים אִישׁ בָּא לֵאמֹר לוֹ  וַיּגַֻּד חֹלֶה אֲרָם מֶלֶ� הֲדַד וּבֶן דַּמֶּשֶׂק אֱלִישָׁע וַיָּבֹא .26

  א, ו ב"מל :מִמֶּנּוּ צַר לְפָנֶי� שָׁם יֹשְׁבִים אֲנַחְנוּ אֲשֶׁר הַמָּקוֹם נָא הִנֵּה אֱלִישָׁע אֶל הַנְּבִיאִים בְנֵי וַיֹּאמְרוּ .27

 

I 'משנה ה: role of זקנים of closest city 

a they bring a calf which never pulled a yoke; however, blemishes do not invalidate it 

i in spite of:ק"ו from פרה (v. 5) which may be old but must be unblemished, due to exclusive בה 

ii challenge: בה appears in context of עגלה as well 

iii answer: that excludes קדשים from being invalidated even if used for work  

1 challenge: עבודה not invalidating is learned from v. 6 (עבודת היתר) and v. 7 (עבודה while חולין)  

2 answer: v. 3 excludes קדשים that were used for עבודת איסור after their sanctification 

iv tangent: invalidity of פרה that worked 

1 approach #1: inferred via ק"ו from עגלה, that is not invalidated by מום 

2 approach #2: inferred from the text of פרה itself – v. 5 

(a) if so: why state עול?  

(b) Answer: עול is always a פוסל; other loads are only פוסל if done with real work  

v note: שעור of carrying עול (for עגלה) is טפח, as per the usual width of a yoke 

vi Homily: עגלה is killed there as כפרה for death of one who couldn’t “produce” –מצוות (else, we’d exclude a eunuch etc.) 

b They bring it to a barren ravine (ideally) of hard earth as per vv. 8-10 

c They break its neck from the back with a cleaver – inferred via עריפה::עריפה from חטאת העוף (vv. 1, 11)  

d The location is banned for growing anything, but other work (e.g. spinning flax) is permissible 

i Note: all agree, following v. 1 (יעבד) that it may not be “worked” afterwards, dispute as to the past (ר' יאשיה/ר' יונתן)  

ii Other work: permissible, following lead of יזרע – only work that is within the ground itself 

II 'משנה ו: continuation of the ceremony 

a elders of closest city wash their hands over the עגלה  - over the spot where its neck was broken 

b they declare: “We didn’t spill this one’s blood…” (v. 2) 

i note: we don’t suspect them of murder – intent of confession is that they ensured proper hospitality and escort 

ii tangent: virtues of proper escort (vv. 13-16) 

1 tangent to the tangent: interpretation of v. 17 

iii continuation: discussion of virtues of escort (vv. 18-20)  

iv tangent: homiletic interpretation of various stories of אלישע (vv. 21-27) 

c כהנים then declare v. 3 – final three word (ונכפר להם הדם) isn’t their statement, but the Heavenly response to their ceremony 


